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 TÓM TẮT 
Cùng với sự phát triển của hệ thống Internet và xu thế toàn cầu hóa, việc quảng bá văn hóa thông 

qua phim truyền hình đã trở thành một phần quan trọng trong chiến lược truyền thông của mỗi quốc 
gia. Tại Trung Quốc, nền công nghiệp phim truyền hình phát triển tương đối sớm so với các quốc gia 
trong khu vực. Với đặc tính “tương đồng văn hóa”, phim truyền hình Trung Quốc dễ dàng nhận được 
sự hưởng ứng nồng nhiệt của khán giả châu Á, trong đó có Việt Nam. Bài viết này sẽ tiến hành phân 
tích ảnh hưởng của “tương đồng văn hóa” đến việc quảng bá phim truyền hình Trung Quốc ở Việt Nam 
trên ba phương diện là tư tưởng Nho giáo, hệ thống giáo dục và sở thích của giới trẻ. 

Từ khóa: giao thoa văn hóa, phim truyền hình Trung Quốc, quảng bá văn hóa, truyền thông văn 
hóa, tương đồng văn hóa

1. ĐẶT VẤN ĐỀ 

Nhắc tới ảnh hưởng của “tương đồng văn 
hóa”, không thể không đề cập đến khái niệm 
“giảm giá văn hóa” (Cultural Discount) trong bài 
viết “Reasons for the U.S. Dominance of the 
International Trade in Television Programmes” 
(1988) của Colin Hoskins và R. Mirus. Các tác giả 
cho rằng bất kỳ một sản phẩm văn hóa nào cũng 
đều bắt nguồn từ một nền văn hóa nhất định, vì 
thế mà những người sống trong nền văn hóa ấy 
sẽ dễ dàng cảm thấy thân thuộc, sản phẩm văn 
hóa này cũng sẽ dễ dàng được đón nhận. Ngược 
lại, với những người không quá quen thuộc với 
nền văn hóa này sẽ khó tiếp nhận hơn. Chính sự 
khác biệt về mặt văn hóa làm cho mức độ nhận 
thức văn hóa của những người có bối cảnh văn 
hóa khác nhau cũng khác nhau. Khi tiếp nhận 
những nền văn hóa xa lạ, năng lực nhận thức và 
mức độ yêu thích của khán giả cũng sẽ giảm 
xuống, làm mất đi phần nào giá trị văn hóa mà 
sản phẩm muốn truyền đạt cho khán giả [1]. Từ 
đó có thể thấy rằng “tương đồng văn hóa” ảnh 
hưởng không nhỏ đến mức độ hưởng ứng của 
khán giả đối với sản phẩm văn hóa nhất định. 

Tương tự như vậy, trong bài viết “中国电视剧

分国别传播的文化适应性策略——以国产剧在越

南的传播为例”, nhóm tác giả cũng đã đề cập đến 

việc người dân đến từ các quốc gia khác nhau 
trong quá trình tiếp nhận giao thoa văn hóa 
thường đánh giá các đối tượng họ tiếp nhận theo 
định hướng giá trị văn hóa của riêng họ và 
thường bị ảnh hưởng sâu sắc bởi các yếu tố như: 
các giá trị văn hóa được truyền bá từ cả hai quốc 
gia, mối quan hệ giữa hai bên cũng như áp lực 
của dư luận hai nhóm văn hóa, và cuối cùng là 
yếu tố cá nhân của người tiếp nhận [2]. Chính vì 
thế mà “tương đồng văn hóa” hiển nhiên trở 
thành một trong những yếu tố ảnh hưởng đến 
lượng tiêu thụ cũng như là định hướng quảng bá 
của của các sản phẩm văn hóa của Trung Quốc 
trên thị trường Việt Nam. 

Thông qua việc phân tích ảnh hưởng của 
“tương đồng văn hóa” trong việc quảng bá phim 
truyền hình Trung Quốc ở Việt Nam, bài viết này 
sẽ góp phần làm rõ hơn về khái niệm “tương 
đồng văn hóa” cũng như những ảnh hưởng mà 
“tương đồng văn hóa” mang đến trong thời đại 
hội nhập hiện nay. 

2. CƠ SỞ LÝ LUẬN 

2.1. Lý luận “tương đồng văn hóa” 

“Tương đồng văn hóa” (Cultural Proximity) chỉ 
mức độ quen thuộc của công chúng đối với một 
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loại hình văn hóa, ngôn ngữ, phong tục, tập 
quán... dẫn đến việc dễ dàng tiếp thu các sản 
phẩm văn hóa tương tự. Khái niệm này được 
nhắc đến sớm nhất vào năm 1991 trong bài viết 

“Beyond media imperialism ： Asymmetrical 

interdependence and cultural proximity” của 
Joseph Straubhaar. Dựa trên lý luận “tương đồng 
văn hóa”, Joseph Straubhaar cho rằng 
“Audiences will tend to choose to watch television 
programs that are closest, most proximate or 
most directly relevant to them in cultural and 
linguistic terms. Their first preference would tend 
to be for material produced within their own 
language and local or national culture” (tạm hiểu 
là “Khán giả sẽ chọn xem các chương trình TV 
gần gũi nhất, tương tự nhất hoặc có liên quan 
trực tiếp đến nền văn hóa, ngôn ngữ của họ. Họ 
sẽ ưu tiên chọn xem những tác phẩm được sáng 
tác bằng ngôn ngữ, văn hóa dân tộc của địa 
phương mình.”) [3]. Từ cách nói của Joseph 
Straubhaar chúng ta có thể dễ dàng thấy được 
rằng những sản phẩm văn hóa được sáng tác 
bằng ngôn ngữ, văn hóa tương tự nhau sẽ dễ 
dàng thu hút được khán giả tại nước sở tại. Chính 
vì thế mà “tương đồng văn hóa” sẽ là một nền 
tảng quan trọng giúp việc truyền bá văn hóa trong 
một vòng tròn văn hóa được dễ dàng hơn, hạn 
chế gây ra các ảnh hưởng nghiêm trọng như “sốc 
văn hóa”.Đây cũng chính là nét đặc trưng của 
“tương đồng văn hóa” trong quá trình truyền bá 
văn hóa giữa các quốc gia và vùng lãnh thổ. 

Tại Việt Nam, ảnh hưởng của “tương đồng 
văn hóa” được thể hiện rõ rệt nhất thông qua việc 
tiếp nhận các sản phẩm văn hóa như chương 
trình truyền hình, phim ảnh... Vì cùng thuộc nhóm 
văn hóa châu Á, người dân Việt Nam thường 
thích xem phim, chương trình truyền hình... của 
các quốc gia châu Á như Trung Quốc, Hàn Quốc, 
Thái Lan... vì thông qua đó khán giả Việt có thể 
cảm nhận được mức độ thân thuộc, gần gũi về 
quan điểm, lối sống, phong tục tập quán..., từ đó 
phần đông khán giả không hề cảm nhận được 
khái niệm “sốc văn hóa” như khi xem các chương 
trình của các nước phương Tây, nơi mà phong 
cách sống, lối suy nghĩ, hệ thống giáo dục...., 
thậm chí là quan điểm về văn hóa cũng có quá 
nhiều điểm khác biệt, dẫn đến nảy sinh tâm lý 
chống đối, không muốn tiếp tục xem. 

2.2. Lý luận “tương đồng văn hóa” góp phần 
ảnh hưởng đến việc quảng bá phim truyền 
hình Trung Quốc ở Việt Nam 

Cùng với sự phát triển của xu thế toàn cầu 
hóa và hội nhập, các nền văn hóa khác nhau trên 
thế giới đang bước vào giai đoạn giao thoa, học 
hỏi lẫn nhau để cùng nhau phát triển. Tuy nhiên, 
với phương châm “hòa nhập nhưng không hòa 
tan”, chúng ta vẫn giữ cho mình những giá trị văn 
hóa riêng, vừa muốn đưa văn hóa nước nhà ra 
thế giới nhưng vẫn muốn bảo tồn bản sắc tốt đẹp 
vốn có của dân tộc mình. Chính vì thế mà khi xây 
dựng nội dung phim truyền hình, các nhà làm 
phim của Trung Quốc luôn chú trọng tới việc lồng 
ghép văn hóa và nội dung phim, nhằm tạo nên sự 
thu hút ban đầu đối với người xem ở các nước 
lân cận, những nơi nằm chung trong một vòng 
tròn văn hóa châu Á, đã quá quen thuộc với văn 
hóa Trung Quốc và có sự tương đồng nhất định 
ở nhiều mặt khía cạnh văn hóa. 

Trong một cuộc khảo sát online được gửi vào 
tháng 10/2022 về ảnh hưởng của phim truyền 
hình Trung Quốc đối với khán giả Việt trên các 
hội nhóm Facebook như “Hội Mê Phim Trung 
Quốc”, “Yêu Phim Hoa Ngữ”, “Mọt Phim Ngôn 
Tình Trung Quốc” và nhóm sinh viên Khoa Ngoại 
ngữ của trường Đại học Trà Vinh, trong số 201 
người tham gia khảo sát có đến 189 người nói 
rằng mình thích xem phim truyền hình Trung 
Quốc (chiếm tỉ lệ 94%). Đây chính là một con số 
khá cao, chứng tỏ được vị thế của phim truyền 
hình Trung Quốc trong lòng khán giả Việt Nam. 
Khi được hỏi về đặc điểm thu hút của phim truyền 
hình Trung Quốc, có đến 119 người cho rằng nội 
dung phim cuốn hút, gần gũi với đời sống. Chi tiết 
cụ thể vui lòng xem biểu đồ bên dưới. 

 

Hình 1. Biểu đồ thể hiện điểm thu hút của 
phim truyền hình Trung Quốc đối với khán 

giả Việt Nam 
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Từ số liệu trên có thể thấy được rằng có đến 

59,2% người tham gia khảo sát cho rằng nội 

dung gần gũi chính là lý do khiến họ yêu thích 

phim truyền hình Trung Quốc, đây chính là minh 

chứng quan trọng trong việc khẳng định “tương 

đồng văn hóa” ảnh hưởng không nhỏ đến lượng 

tiêu thụ sản phẩm phim truyền hình Trung Quốc 

ở Việt Nam. Với vị trí địa lý gần nhau, văn hóa 

tương tự, tín ngưỡng, phong tục tập quán lẫn các 

trào lưu đều tương đồng, điều này đã góp phần 

nâng cao lượng tiêu thụ sản phẩm phim truyền 

hình của Trung Quốc trên thị trường Việt Nam. 

Tương tự như vậy, thông qua sách lược “đi 

ra ngoài” (走出去战略), Trung Quốc cũng tiến 

hành quảng bá hình ảnh quốc gia ra nước ngoài 

thông qua việc đẩy mạnh sản xuất và phát sóng 

các sản phẩm văn hóa, đặc biệt là phim truyền 

hình và các quốc gia châu Á, trong đó có Việt 

Nam hiển nhiên trở thành thị trường chính của 

phim truyền hình Trung Quốc trên con đường 

vươn ra thế giới. Khi phim truyền hình Trung 

Quốc phát sóng ở thị trường Việt Nam, nội dung 

phim thường dễ dàng được khán giả Việt Nam 

chấp nhận. Đây chính là hiệu ứng của sự tương 

đồng về văn hóa, tín ngưỡng của hai quốc gia. 

Dựa trên cách nói của Joseph Straubhaar, đây 

chính là kết quả của “tương đồng văn hóa”. Lý 

luận này nhấn mạnh rằng sự tương tự trong văn 

hóa làm cho việc tiếp nhận quá trình giao thoa 

văn hóa của hai quốc gia trở nên dễ dàng hơn, 

ảnh hưởng sâu rộng đến khả năng tiêu thụ của 

phim truyền hình Trung Quốc ở Việt Nam. Vậy thì 

những yếu tố nào làm nên sự tương đồng trong 

văn hóa của hai nước? 

2.2.1. Ảnh hưởng của tư tưởng Nho giáo 

Khi nói đến các yếu tố dẫn đến sự tương đồng 

trong văn hóa của Trung Quốc và Việt Nam thì có 

thể kể đến tư tưởng Nho giáo. Đây là tư tưởng 

do nhà tư tưởng và giáo dục học Trung Quốc là 

Khổng Tử (551-479 TCN) sáng lập và được 

truyền bá rộng rãi qua nhiều thế hệ, có ảnh 

hưởng sâu rộng lên đời sống văn hóa, tinh thần 

của người dân Trung Quốc và nhiều nước trên 

thế giới trong hơn 2000 năm nay, trong đó có Việt 

Nam.  

Nhắc đến tư tưởng Nho giáo, chúng ta sẽ 
nghĩ ngay đến ảnh hưởng to lớn của nó lên đời 
sống, văn hóa, tinh thần của người dân Việt Nam 
trên lĩnh vực tư tưởng chính trị, giáo dục và văn 
học. Dựa trên bài nghiên cứu về “Ảnh hưởng của 
Nho giáo trong văn hóa Việt Nam”, Nho giáo 
được Nhà nước phong kiến chú trọng đề cao, TS. 
Lý Tùng Hiếu cho rằng “Để xây dựng, hoàn thiện 
thể chế nhà nước, giai cấp phong kiến đã tìm thấy 
ở Nho giáo những lợi khí mà Phật giáo và Đạo 
giáo đương thời không có: sự thần bí hóa vương 
quyền, sự thiêng liêng hóa quan hệ quân thần, 
những chuẩn mực và nội dung đào tạo quan lại 
thích hợp để nối dài cánh tay quyền lực của nhà 
vua.” [4]. Vậy thì, tại sao lại nói rằng tư tưởng Nho 
giáo ảnh hưởng sâu sắc tới việc quảng bá phim 
truyền hình Trung Quốc ở Việt Nam? 

Trong bài viết “Suy ngẫm về ‘tính tương đồng 
văn hóa’ — Lấy ví dụ trường hợp quảng bá của 
phim truyền hình Trung Quốc ở Việt Nam”, Zhang 
Ling và Chen Ying cũng đã nhấn mạnh “Từ góc 
độ văn hóa học mà nói, sự khác biệt về văn hóa 
có thể dẫn đến việc phim truyền hình Âu Mỹ 
không được ưu chuộng nhiều ở Việt Nam. Trong 
khi đó sự thịnh hành của phim truyền hình Trung 
Quốc đại lục ở Việt Nam đã thể hiện được 'tính 
chất tương đồng văn hóa', phim truyền hình cổ 
trang chứa đựng văn hóa truyền thống của Trung 
Quốc, khiến cho chúng dễ dàng được đón nhận 
và đồng cảm ở Việt Nam, nơi chịu ảnh hưởng sâu 
sắc văn hóa Nho giáo.” [5]. Nói một cách dễ hiểu, 
rất nhiều người dân Việt Nam đã từng sống trong 
thời đại phong kiến, lúc mà tư tưởng Nho giáo 
ảnh hưởng mạnh mẽ nhất. Tư tưởng này được 
ông cha ta truyền bá từ đời khác, như ăn sâu vào 
đời sống văn hóa, tinh thần của người dân Việt 
Nam. Dù tư tưởng Nho giáo ngày nay không còn 
ảnh hưởng mạnh mẽ như thời phong kiến nhưng 
chúng ta đã quá quen thuộc với tư tưởng “nhân, 
lễ, nghĩa, trí, tín” theo quan điểm của Khổng Tử, 
cũng từng trải qua giai đoạn chế độ xã hội phong 
kiến, nên sẽ dễ dàng tiếp nhận hình ảnh vua 
chúa, phi tầng, trang phục, phép tắc hoàng 
cung... trong các bộ phim cổ trang của Trung 
Hoa, chính vì thế mà khán giả Việt Nam sẽ càng 
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thêm kích thích khi xem các dòng phim cổ trang, 
phim cung đấu của Trung Quốc, mong muốn 
thông qua phim ảnh trải nghiệm cảm giác dạo 
quanh hoàng cung, đắm chìm vào những mưu 
mẹo, tranh đấu chốn hậu cung đầy kích thích. 
Điều này dễ dàng thấy được thông qua việc các 
bộ phim đình đám như Hậu cung Như ý truyện, 
Diên hy công lược, Cẩm Tú vị ương... như bùng 
nổ tại Việt Nam ngay sau khi lên sóng. Lúc đó chỉ 
cần lướt các trang fanpage về phim ảnh trên 
Facebook, sẽ nhìn thấy rất nhiều bình luận tích 
cực và những đánh giá khá cao của khán giả Việt 
dành cho thể loại phim này. 

Từ đó có thể thấy rằng, việc thấm nhuần tư 
tưởng Nho giáo, đã giúp cho người Việt Nam dễ 
dàng tiếp thu các sản phẩm văn hóa, phim ảnh 
của Trung Hoa, tạo tiền đề cho thành công của 
việc quảng bá phim truyền hình Trung Quốc ở 
Việt Nam. Đây chính là hiệu ứng mà “tương đồng 
văn hóa” mang lại. 

2.2.2. Sự tương đồng trong hệ thống giáo dục 

Nằm trong nhóm văn hóa châu Á, hệ thống 
giáo dục ở Việt Nam và Trung Quốc có nhiều mặt 
tương đồng. Trong số đó có thể kể đến việc việc 
phân cấp thành trường tiểu học, trung học cơ sở, 
trung học phổ thông, đại học và hình thức thi cử 
cũng gần như tương đồng, trong đó phải kể đến 
kỳ thi cuối cấp 3 để xét tuyển vào đại học. Chính 
vì thế mà áp lực học tập của học sinh, sinh viên 
lẫn phụ huynh trên một mức độ nào đó được xem 
là tương đương. Điều này dẫn đến người dân hai 
nước sẽ dễ dàng tiếp nhận sản phẩm văn hóa, 
giáo dục của nhau. Và các nhà làm phim của 
Trung Quốc rất biết lợi dụng đặc điểm này khi tạo 
ra dòng phim thanh xuân, vườn trường, mang 
đến làn sóng đón nhận mạnh mẽ cho thể loại 
phim này ở Việt Nam. 

Về mặt lý luận, các dòng phim thanh xuân 

vườn trường của Trung Quốc rất “hot” ở Việt 

Nam, nhận được sự yêu mến của phần đông 

khán giả, đặc biệt là thế hệ học sinh, sinh viên. 

Xét về mặt văn hóa mà nói, dòng phim thanh 

xuân vườn trường cũng là một phần của văn hóa 

Trung Hoa, thông qua việc lồng ghép văn hóa học 

đường, phong tục tập quán, lối sống... vào tình 

tiết phim, từ đó tạo nên sự thu hút mạnh mẽ đối 

với người xem. Từ góc độ đồng cảm mà nói, nội 

dung phim thanh xuân vườn trường chủ yếu xoay 

quanh tình bạn, tình yêu học đường, mối quan hệ 

giữa cha mẹ và con cái trong phương thức giáo 

dục.... Loại chủ đề này đối với người trẻ là tương 

đối gần gũi, thông qua việc xem phim, các bạn trẻ 

có thể nhận được nhiều giá trị quan niệm tích cực 

(lẫn tiêu cực), từ đó học hỏi, thay đổi bản thân. 

Dòng phim này, trong đó phải kể đến các bộ 

phim “sốt xình xịch” một thời như Điều tuyệt vời 

nhất của chúng ta, Gửi thời thanh xuân ngây thơ 

tươi đẹp, Xin chào ngày xưa ấy, Thầm yêu quốc 

sinh Hoài Nam..., thường nhấn mạnh việc phải 

phấn đấu học tập (thông qua áp lực của kỳ thi 

cuối cấp), thông qua hình ảnh nỗ lực của bạn bè 

cùng lớp, khát vọng theo đuổi ước mơ (ví dụ 

thông qua việc nỗ lực học tập, thi được điểm cao, 

thành công đậu vào trường đại học mình mơ ước 

hoặc là dũng cảm hướng đến cha mẹ biểu đạt 

nguyện vọng học tập ở một nơi nào đó, chọn một 

chuyên ngành mình yêu thích...), hay thậm chí là 

việc trân trọng những khoảnh khắc đáng nhớ khi 

còn ngồi trên ghế nhà trường, cùng bạn bè vượt 

qua khó khăn, thử thách, vươn đến thành công... 

Đây chính là những vấn đề mà bất kỳ người trẻ 

nào cũng đã, đang hoặc là sẽ trải qua trên con 

đường học vấn. Chính vì thế mà dòng phim này 

thông qua việc khơi gợi lại hồi ức, xây dựng viễn 

cảnh tương lai đã thành công thu hút sự chú ý 

của khán giả, khiến cho dòng phim này rất được 

yêu thích. Khi các bộ phim này lên sóng, đã 

không bao nhiêu khán giả trẻ đã cùng truyền 

nhau khẩu hiệu “Thanh xuân nợ tôi một Giang 

Thần/ Dư Hoài/ Lâm Dương/ Lộ Tinh Hà...”. Theo 

số liệu từ cuộc khảo sát vào tháng 10/2022, có 

đến 114 trong số 201 người tham gia khảo sát 

cho biết mình thích xem phim truyền hình thể loại 

thanh xuân vườn trường của Trung Quốc, chiếm 

tỉ lệ lên đến hơn 56,7%.  

Từ đó có thể thấy được tầm quan trọng của 

“tương đồng văn hóa” thể hiện qua sự tương 

đồng trong hệ thống giáo dục cũng có thể ảnh 

hưởng sâu sắc đến việc quảng bá phim truyền 

hình Trung Quốc ở Việt Nam. 
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2.2.3. Sự đồng nhất trong sở thích của giới trẻ 

Một đặc điểm khác cũng thể hiện mạnh mẽ 
ảnh hưởng của “tương đồng văn hóa” lên việc 
quảng bá phim truyền hình Trung Quốc ở Việt 
Nam chính là sự đồng nhất trong sở thích của 
người trẻ. Do vị trí địa lý gần nhau, phong tục tập 
quán cũng tương tự nên người dân hai nước 
thường có nhiều sở thích giống nhau về phong 
cách ăn mặc, lời nói, suy nghĩ và các sản phẩm 
văn học mạng... mà những thứ này thường được 
truyền tải rất rõ rệt thông qua phim truyền hình.  

Trong phim truyền hình, các diễn viên ăn mặc 
đẹp, thực hiện các cử chỉ, phong thái như thế nào 
luôn là tiêu điểm cho người xem học theo. Lướt 
một vòng mạng xã hội Facebook, chúng ta dễ 
dàng thấy được rất nhiều nhóm, trang chuyên 
thông tin về các bộ phim truyền hình Trung Quốc. 
Từ đó cảm nhận được độ “hot” của dòng phim 
này ở Việt Nam. Khán giả Việt Nam gần như 
“phát cuồng” để theo đuổi thần tượng, thậm chí 
một câu nói của diễn viên trên phim cũng có thể 
trở thành câu khẩu ngữ được truyền bá rộng rãi 
trên các diễn đàn mạng. Ví dụ như câu nói của 
nhân vật Hà Dĩ Thâm do Chung Hán Lương thủ 
vai trong bộ phim “Bên nhau trọn đời” ra mắt vào 

năm 2015: “你以后会明白，如果世界上曾经有那

个人出现过，其他人都会变成将就。我不愿意将

就。” (tạm dịch là “Sau này em sẽ hiểu được rằng 

nếu ở trên thế gian này từng có sự xuất hiện cô 
ấy thì những người khác chỉ là tạm bợ, anh không 
thích sự tạm bợ.”), dù đây chỉ là một câu thoại 
đơn giản trong vô số câu thoại trong phim nhưng 
lại trở thành “cơn sốt” bùng nổ mạng xã hội ở cả 
Trung Quốc và Việt Nam. Có thế mới thấy được 
sự tương đồng trong sở thích, phương thức hành 
động của giới trẻ của cả hai nước. 

Không chỉ có vậy, phần đông khán giả Việt 
Nam đều trưởng thành trong tiểu thuyết kiếm 
hiệp của Kim Dung hay những câu chuyện ngôn 

tình đẹp như tranh vẽ của văn học mạng Trung 
Quốc, chính vì thế mà khi những tiểu thuyết này 
được chuyển thể thành phim, khán giả sẽ cảm 
thấy vô cùng kích thích và mong đợi được xem. 
Thời đại hoàng kim của dòng phim chuyển thể từ 
tiểu thuyết Trung Quốc trong vòng vài thập kỉ nay 
cũng đã góp phần đưa phim truyền hình Trung 
Quốc bứt phá mạnh mẽ, chiếm vị trí quan trọng 
trong danh sách những quốc gia có sản phẩm 
phim ảnh được yêu thích nhất ở Việt Nam. Trong 
đó không thể không kể đến các bộ phim từng 
đình đám một thời như Thiên Long Bát Bộ (2003), 
Thần điêu đại hiệp (2006), Bên nhau trọn đời 
(2015), Cá mực hầm mật (2019)... 

Việc có sự tương đồng trong sở thích của 
người trẻ đã góp phần không nhỏ thúc đẩy việc 
quảng bá phim truyền hình Trung Quốc tại thị 
trường Việt Nam, giúp nội dung phim dễ dàng đi 
sâu vào lòng khán giả. Mà hiệu ứng này chính là 
cốt lõi của lý luận “tương đồng văn hóa” mà 
Joseph Straubhaar muốn truyền đạt. 

3. KẾT LUẬN 

Có thể nói rằng, phim truyền hình Trung Quốc 
được yêu thích ở Việt Nam là do hai nước có vị 
trí gần nhau, văn hóa tương tự, phong tục, tập 
quán cũng không khác nhau là mấy. Điều này 
khiến cho người dân ở cả hai nước dễ dàng tiếp 
nhận các sản phẩm văn hóa của nhau. So với các 
dòng phim khác, khán giả Việt Nam đặc biệt thích 
xem phim truyền hình Trung Quốc, mà “tương 
đồng văn hóa”, đặc biệt là ở tư tưởng Nho giáo, 
hệ thống giáo dục và cả sở thích của giới trẻ đã 
góp phần không hề nhỏ trong việc khởi xướng 
niềm yêu thích từ bên trong tâm hồn người Việt 
Nam. Đây chính là đặc trưng giúp phim truyền 
hình Trung Quốc thu hút được nhiều khán giả 
Việt, góp phần giảm thiểu phần nào khó khăn 
trong việc quảng bá thể loại phim này trên thị 
trường Việt Nam.
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ABSTRACT:  
In conjunction with the development of the Internet system and globalization trends, promoting 

culture through TV dramas has become an important part of each country's communication strategy. 
In China, the TV drama industry develops relatively early than other countries in Asia. With the 
characteristic of “Cultural Proximity”, Chinese TV dramas easily receive warm responses from Asian 
audiences, including Vietnam. This article will analyze the influence of “Cultural Proximity” on the 
promotion of Chinese TV dramas in Vietnam in the following three aspects: Confucian ideology, the 
education system and young people's preferences. 
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